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poste să se datorexe Mta e it e atribue. \atimei wigan 

ES «formarea viitorului dim infinitivul Varbului și t) agitau | 
jx avea y O asemenea forma, prom mu poate fl de&kt o incidi 
one parti; din teritoriul deaarece in Re viltorut ge 


bm ey aptari TN Wa ge: Tot ang 7 noine 


E A freca cu nisip”, limb Gm 
K ant latin arenare P E EE adem: 
Motmáne; la etimólogía Kx adie Tománesc a aring, califica proie 
n oí es „latin popular? , desf nimic nu ne mieie a reden: 

acest verb mu ar (fos; folosit de ¿oki wortiiort? 8 


igor pe; i Tabire dani AR 
istories, filozofira, pio In Sammer 
ra discutat nu ate. niio ganas g an, anisat 
pe era ét toata . atie aaa e 
eivınte e- y iantezia wu 
5 ben 
atin Vie. cădeeui tenes, mase in 2 br? 
avut văd existente reni. ` 
ER beer pin Perera KE E ‘atng, volg in 
E da ty Comunal á } 
ahe dierfe à ee R quo Mw as, aie. : E 


ion Servesie fo unis? hers 
porc: td gr. v 


as Ee SA zg: E SE A 


dd SE ns: intel 


. — lui din texte. 


afla mm. Ouren afia EE TOL Dis aia 
y te. mm pie de comunicare intre. Toti membrii unei xo- 
i ea trebue al lie înfeleasă de aceștia gi nu pot existe 
ile 5pecilice une! anumite categorii sociale. 1, V. Stalin a 
ie clar acest lucru (Marxismui si problemele lingvisticii, DAE. S 
Kelly ER mijloc ‘de comunicare a fost totdeauna si rá 
n “peniru societe. si comună peniru membrii eit Ja. 
em j^unelé cazuri în care apă arent funcționează omg 
y dant Debt. una. cata şi alta populară, Este situația Greciei: de azi, 1 
Z laaa XVIN-lea, cercurile nationaliste au creat gi au imenso DEN 
limbă. olioiată,- așa > limba’ purá^ (Ralarevusa), pe care aw- C 
Depp SA mal asembnátoare cu greaca antică, eliminând cuvinielé "1m d 


Ze > sträind, arhaizánd pe'cát posihi) amoticá eke. Alături de $ 
sc mb es — — a ziarelor, a oficialitátil, există limba ade T 
"Kra, a pay ib demotica, evaluatä. pe tale normală dir = 3 
Dualitatea esie numai aparentă, căci T pe unică a m ; 
| Cs doter este demetten, câtă vreme Kalsfevusa esie un argon 
al „clasei: Ta be menținut de conducersa® e on * € 
egen a culties Gët mai putin accesibilă poporului. Lupta imps- 
DENN ER dë de multi vreme, poezia sé, serie în demoticá, sanele E 
ele renean 1 


yes şi rezultatul acestei Inte este neindolos: WER: 
tr. rumificaiit ale limbi naționale a tnixegutui. pop 
wr ¿de arie independență Dee și sunt ked a vi di 
CO. V. Malin, jucrarer citată pag. 15). E 
Ze “To bene por sl Does situația limbii ine. 7 
Tine. Nie line) $^ a secghult al i & n apar pries 
= i i nean, de literature TUA. irs 
: d eu cea. vorbită, cu deosel d 
nere orice: limh cp E SO mare atletii in alegerea o 
| ior; evitindu-se, vete Viaje, o iranscriere: ci A a 
b sette: or. af nu. 5 neseris mel un sunet care ar putem 
I mp À sal Kune fte aramaticale (după Cum; de exempiu; in Ji 
| nal al ar einig. dest nu se n 


| E pes n final ai acuzativ Kr 
mPp Zo dab der era necesar distin ii Es onte ont rl Y 
‘raza. ep nplesä, se dădea o 


| e ^ * jonc, n m. mal p 0 im vorbis cat 


as | , MES A 2 E à Ce 2 
RENE ME EU dech? E Ces E 
ar ae PERS 


»- 


val mult mai müc Se produc din aceasidl muzi unele deosebiri Dech 
aspectul "seris și cel yorbit al unei limbi, desi aceste mapecte se sia 
ă reciproc în tot cursul sil Astiel în Cee a j 
ayemplu, actul simplo. sé folosegie la persoana à a 
tient 1 literară, în timp ce din limba vorbită a ER 
cu desăvârşire in cele mai multe regiuni ale țării, Cu cit traditia 
fiteraturii este 9 8 îndelungată, cu atât diferenfeie amine sunt 
mai mari. Astăzi insă, diferențele vn să slăbească) decdrece im 
ihr Mieratura se adresează tot mai mult maselor și con- 
tactul-limbii literare du cea vorbité trebue menținut fm permanentä. 
in Roma antică însă literatura se adresa unui cerc restráns de atis- 
tücrall si de oaimeni cultivați, masele find cu totul îndepăriate dela 
cultură. în felui acesta, pe de o parte limba (iterără a evoluat mai 
incet, nefiind silită să se călăuzeaacă după, cea vorbită, far ces wor 
bita a evoluat mai repede nefiind îngrădită decât prea putin de tra- 
difía Viterará. Fenomenele” atribuite latine! sulgare mu sunt dect 
caracteristibi ale latinei târzii, cate nu SC icut loc în limba Hie- 
rară. deoarece aceasta cápülsse din se mat mult Grractérele 
unei limbi artificiale, impietrite in arhaice. Si dacă o parte 
din ele sunt consemnate în seris, lucrul acesta se datoreste fie fap- 
tului cá unii autori nu erau pres. famili i ew literatura, dit 
causa gradului redus al culturii ler, fie că alții se adresează Gent 
nur mai larg (este cazul , traducerea Bibliei) fie că yor 
Moo Ee qur i simpli (ceea ct a Mein Pets 
bits în scena cinei lui Trimalchio a romani süu Satiricon). 
Tendinta de ay L oelor care cunogtean itera. 
tura Lë de evolufie Tani vo Tore se efer e a eir 
bierdereñ unității polit SA SC 
„rană devine intra eval arte 


nitoare cu o bc târzie a limbii latine decât cu o fază arhaică. pea | 
asemenea trebue să ținem seama de aY dialectale care apari 


pe un teritoriu lingyistic şi să nu atribuim 
mene ale unul teritoriu restrâns, 

Faptul că în limbile romanice se püsesc expresii si cuvinte" IR > 
tne colorate, triviale chiar, şi cărora li se poate aplica termenul de: = 
vulgar” în sensul Jui real, se explică uşor, deoarece militar?.si co- 4 
lonis care au adus şi au răspândit latina fn provincfilé euere 


8 vorbeau asa de „distins” ca membrii saloanelor aristoeratice dela 
nma. 


niregii comunităţi Ier, e 


QUIM. 


1 00 


| MN 


UN JARGON DE CLASA IN FRANȚA PE TIMPUL MONARHIEI 4 
ABSOLUTE - LEXICUL ,PRETIOASELOR”. 


Cunosettele artieole ale marelui Stalin privitoare la linge | 
acá, ‘reinnoind bazele acesiel discipline, au lämurit şi notice SA 
de de chasi”, atât de contuză înainte, Neam Zune a 
astfel He exists, „limhi de clasă”, ci mimai diferenfter? de vi- 
cabuiar mire ase si că jargonul foiasit de o pătură sxpioataioure E 

nu inebue confundat cu dialectul L raia (v. „Marxismul si pre 
Nene lingvisticii”, pag. 14 sí mm). I. V. Stalin a definit preci: un 
saracierele jargosnelor de clasă, usuréndune identificarea "or ip 


cadrul diferitelor limbi.- Atari jai me sunt proprii claselor. post: | 
dante: nabilimes 3 mae superioare ale burghexiél. = 
Apariția lor se dak pun că acele clase urise misele a 

poptilare $i Und să se — de èle mu numai prin ponti = s 


de erg in modul de productie, deci printr un mivel de fra 
riti dar prin “vorbire. Jargoanele rămân fnsá ramuri se 
résonne 


abi e fond 5 m att T sistem X 

SCH propri: un fo inet e rar se 

1 de limbi eme At „al cărei fond | een 

vat n sise. A Gë Km de salon” $i expresii per tees 
metteg de. fecieazá, totodată. Intrebuintares pe^ gare A 
care numis skp străine. Jargoanele au totdeauna o irot 
late lm, la clasa posedantá si dispar odată cu aceasta. Nu 
ajung 10350318. limbl de. sine 3 E 58 amierinte 
struc ii nationale pe e € ral in 


care we iin a se contopi, pe to prim. rând iexicul., 
clasă procură materiale bogute semanticii, întrucât, 
e Kä i TE L "wv Stalin (ner et., rg en 42), „efastle Ante 


Cà ak kei de jargon de clasă J. V. Stalin pe vorbirea Tm. 
gestat de de frantuzicme 4 eat ën. ruse din sec. XVIII. Lam 
i pres init germane de carte din aceeaşi vreme: fmpänati ioi 


19 S 


de termeni 883 aristoctatiel „dintre Rim sí Oder, Lo: 
sunca opel! Seagal + tată! lui Frederic II era EE Plus 


chen” in el retera pike geo miniştrilor f: 8 5 
mils Nicht raisonnieren !”, convins. că monarhul ae | 


i aibă o pózitiz iare , wie einem Rocher von Bronce” ] 
Ciasele exploatatoare dela nol au avut si ele j st: 

romána dela curtile Fanariotilor Intesatä de tureisme 

va Im Condica" ceremonialelor dor redactată ^. ivi 

Esheorgachi, sau cea din secolul Iren à eel Ax de qo à et a 


me a fost ridiculizat mal întâi 


^ Este de remartal că, ge pea ser ae "mdi este clas 


posedanté cate a format gi Folosit astfel de Faphui as 
explica prin k a nutrit 8 age nobili SA den 
furi de. pământ fa 


se e en eût finde deci a 

pe ga, prod cu atăt s fat Kei 

Limbii comune $ dá naştere JA Se Shezi, în 

jénomd&, când antrena in luptă iaa folosea lima ap: 
fortald, Numa straturile ei See X a mire în oe 


Mie feudallor, se Sträduiau odinioa 8 jergonuj 3€ 

Mod n cam 7 eun | in D T fout paza fe 

pl ie, izolándu-se la rándu4-de-popor prin Solus ras 
i j coneemresze tnirnn mundr restrâns Ue 


UH ixtindere 
| negus "f. V. Stamm 
(cr cit, pag: 15 şi nrm.) 


Feudalitates franceză, Sie al leudal 1 europe 
218 Brimar al lui Ludóyi Bonaparte: > EL 


BEN pau) să-şi creeze, jaxgoar 
1 
fia st sa E 


ar 
Sek 


y^ 3 Lia TER 


eoa 2 

m, es de aşteptat, istoria TEN burgheză n'a wázi 53 
- femoniénnl i ii decăt o curiozitate sau o dovadă de $. = 

d DA pee Last ttt] franceze sub Ludovig XIV. La Wie, 
Pot mai mult latura anecdoticá: departe de si oi 
i Sass o consideră drapt o trăsătură fundamenta yi 
A  francez. . 

1 alea “franceză insă este caracteristica. Seco E 
ile gi A0. sp: explica decăt prin-váporturile de clasa/ din ser 
L. wreme, Nomai atunol, im apogeul absolutismului monarhic, ends 
‚inte, tear, apărată încă pe monarhie- cu care Ser măsurată 
Prondelor, à avut conștiința izolării sale între o regat 
Wales Cape g tidátura dela treburile publice şi 6 burghezie cara 
vidig, | dhie inlocuind-o pe încetul din cele mai multe dam- 
tias "şi Aie Ini&tprarea ubeasfa sistematică "ai 
dela Richelieu la. Ludovic XIV, (consecință a ruina 
ums orinduiri. Sendale prin progresele capitalismului, era inses 
pretiis dexagrepare morală, refleciati 1 impresionant in meri 
„ Sorespondentele vremii, Gele mál4mibite prețioase erat P 
leite in chanicia lor, victime “gle unor 15 vicios! ai bris 
(m m imprejurati dirac poziţiei enga Eu" ote 
Kind sele” se grupează în roker ln 
He dela realitápile> geo. 

aturi galante. eroice sau 
. folosirea. unui jargon de c 
de catre secții ri Ta 


— l - - î Arp 
5 
bd 


e —— p a PCIE 


„ — 
» + K ' 
a 
- = — 


pire 
Marilé setari! fm 


au loe koema) îi 
r ed "a in 


“Să facă din Franta 


BC wette AA mouais Abs M —. x 
propunea joemat 38 cultiva "hnbe natională, astiel incât xad 
prestigiul de limbă de inalia eg, si de limbă interna 

ayut altădată de veche si de latini 


Acest nation ism lin a burghez a patronat o siii 
je purisiä cu ecouri si în rândurile fendalitàtii, tni 


biais la aceasta disprețul fafa de Jimbile străine vik Leer vg 
nw Veugelas, condamnând muite cuvinte si expresii populäre sau 
Seäine și recomandând folosires undi lexic fundat pe wärbires dela 
cune şi din păturile de sus ale iei, a pregătit şi el Inche 
putea jargonului purist a) preti 

Acesta recurge, aşadar, aproape exclusiv, la. mijloace interno 
pentru a-şi făuri Acel vocabniar ralinat.si intortochial mumii de 
Sontemporani ,phébus". Folosest ia acest scop phocedee variate, 
Arhalzänd exagerat, cen e rer de cp „gi abuzeazé de 
posiverbale întocmai ca Im cea medic, dire dans 
| | (literal, ya fi EH E plăcut) msemsia 


uiar echten! el 

wala cu „ra 
* e fier fierté ( inándria”) ex. 
EX ma, în ex h'excitez pas contre mal“, rugámintes 
au VE mă ali împotriva mea" pug în loc de rudesso 
E f Pa a aceeași f une în propo- 
xa Km poussé ie dernier rude ¿oire um le! [mam mäniat gro- 

war mpotriva eutárpja" — şi j-am repezit). 
In procedeu adesea intrebitniat in argón  .preiios" 


metara. Un coeur defriahs inimá ") era pentru 
wrelioase o stare sentimentală. L Aan Kpu (P-E {sie 


wima?) era creem; méi: Intunecimile 
DILE atunci la E^ $n e zâphi J 
Metalora frasticá a 


lor”). i 
se făcea 

i. de trăsură eran 

icf 


dei 1 de aa fic de tie She — 
& termen: din limba) naţională canst 
„x leit HS de sens 501 . Aet ` ur 
ments Lo lipsă gros: dish 


prin exienature: insemneze descri 
d EE 4% pălărie fără pene") 
8 administra”) are regulat înţelesul medico farm 
* a obiect = o administrez-moi une dédalp~ 
a națională  passez-moi > um Lee 
. Adiectivele furieux {,,furios”) - si C 
e^ derivate furieusement si ferien ee E 
sa Superlativelor si anire pit e, een: 
furieux iendre lgu'an, pour ^ 


daori EM unità cu o faisä pudoare au înlăturat din 
— 2 loli termenii care nuinesc părțile corpului ome- 
le său functiunile lui. firești, injocmindu-le cu per 

Ce? sieni : din cele mai complicate. "Ne mirám mai putin; 


¿Para ce ie esté + 
, himánarea sau ſocu 
policia os” este dak în vilag 
TH care pod Ned este folosit ca in 


oe Ze id 

Aën, testicul “prekinaselor, un inquiet GC um 
Ce > dit) smintit") msemna un cm afaneri”. Tate 

; bere: insel m 


- 
« 


Multe din creațiile lexicale ;, ope" Seu impus 
burghezi din sec. XVII ai an: al apr in vocabularul. 
Fees clasice. Purismul exceste gi acestui stadiu 
mezel literare, cântarea cu orice a a C 
nobile, sunt imputabiſe în parts mit, 98 
(tocuri), flammes (ici Ar fovrniente. | 
sare abundă la Racine au un ix de salon 
convenţionale si multe alte metaioré j^ p m diintit Sn mpe, | 
#8 clasică chiar după ce burghezia, M sec! 9 încetat să se 4 
modeleze dupa . feudală, . Vor demodate abis in 
primu! pătrar ai 5 trectit. In gies «RÁSADAS mu! 
acl de acuzație” (în E ase i 
re — ea. sick K „acelor + meni stingi, 


osse" au intrat în libe. fia RE add cular pats Nia: 
úl Wa curent. Astfel e Ts (an proceden cobro. | 
aM. "intelligence 3 "cap" he t Sons 
bee C S | 


de Pare e AM ae ode | 
definiție daté de J. V. ‘Seah feros 
E fn meda cire H x 


initoducerea | „Programa analitică pentru „Limba s 
22 3 — cu VIE—XI", vorbindu-se despre ` Ee 
se recomanda ,protesofilor căteva principit rălăuzițoare. n 
predarea erste‘ discipline. pi 
ës | să spüne că am gramaticii şi al vocabllățului tre. p 
bs tou pudietes. | imbii operelor. literare analizate de SAT 4 
in. cadrul” curseini de istoria literaturii române”. Si acest stufe 
se we Tace îmbinând toate aspectele limbii: vocabular, fonetich- , 1 
moriologíe. a oed qa prt GEN in co «poda seu bat. # 
unge. 3 ca, științe limbii se organizează. ntrun idi Gi 
Ke? 3 cunoscut, le di posibilitatea: să stipaness , 4 
miilogcele meat unei exurimár corecte 3i Suantate” Fa 
dee același timp, se mal recomandă ga chiar la lecțiile de os | 
văbută ed se fară uneoti și analize gramalicale, „pentru patrini H 
deres mai adâncă a textului, pentru dáfmurirea scopuli ideologie] à N 
urmdrit- Rad literară,- pentru — cce măestriei artis x d © 
pa rd pu principii, miM orgunizat' la clasa a XL um. 
PM "deem de gramatică; pe baza limbii din opera lui Waage, 
zur? „ Hogas wie, Prezini stel planul neta din ele, si amies 
me al SEN ES in Aus de A februarie à, c. în cadrul Sire 
ae cebienarshk meşterii, lui. L. Caragiale. Am ţinut s e 
de astă dab e de recomantarile Haiger Env} émänto lt: Pe L 
bise date cue acest pritej: La grele, de. gramatică se va arsti es: j 
vilor tă 1 sag aa fubit, a cultivat. si a desăvârșit une} 


ENG a Zh E 


e zt s 


` zm e en ER an 22? 


' poporuiti. Se và s asupra -frumusetii 1 concizimii Dm; 
9 — asupra Calhátilor 'stiHstice ale operei lui. Pentru | Za l 
gies actstors, e vor folosi nenumiiratele exemple dim apăsa MC. i 
re A d r 27 
| / | sai 


! 77 4 Pianui led. IA 


Tema: panza sintactică a pro iei, pe texte alese. "o 
stat $ prilejul sărbătoririi pa i nagtert SCH P 
Mis febjiei este acela de-a scoate în evidență grija’ déve 

Martie. nostra solitar Lesa Iofosifem ` ities” mbi sore i 
Esc 3p vedem 2 3 ins Roue sisi = | 
guisos de. morfología 5 sim y offogrütie şi punctuație. 
Mia a HR aren 8 toiostt: x a fondului principal 
im:  Müieareie artistico ‚de exprümare + ennținutitui de za. 
La FE Tom à ununi regim bog q. pe exploatare sí inen 
Wafu imorală, de visi’. $ de 


* 
1 
Li 


- Í 


Metoda, Conversatia catihetică si eurisünd- 
^ Maierialul jolosit : Un fragment dm povestirea ¿Abu Hasan”, gi 
2 25914 gin Io Jm vreme de rázboi", de I L. Caragiale, 2 

| ee 
1 iu Cs Caragiale me aliăm? De ce regimul clasei 

BER irele scriitor ? in a a mm Caragiale scolis Dr 

| erii? Cum evocá el însă a primară, gi pe 
BU e său Bazil Drágosescu ? De ce 25 pre Caragiale, în ch 
d Viéosebit, pe acesta? (Pentru că Bole ly rige "ha Wie 
| limbii române şi 1-a deprins să strictete Ye 
l Gaa sintaxä, 8 gi L Cum vil 


e de 
i. à ex în scris? | es Cats 
un YA dat impulsul si a. KC sp a a Adler de ling: 
visiwa in ulttmul timp > Ce este limba, după concepția tovaräsuini 
Stalin? (Limba esie un mijloc de comp intre oameni, un ind 
4 imument de luptă şi de desvoltare a: ty, Care 
| Ae bază ale limbii 3 (Structura, gr ala wi fondal principal icxi- 
* cal). Ge este gramatica? (Gramatica (m * logia sí sinters} eshe 
vn ansamblu de reguli KE 1 carea cuvintelor si ia tm. 
x marsa lor în propoziții) rin fondul principa] texi- 
ale ze dea deosebire este între ar. şi Dj principal lexical ? 
eu leofiei, In lumina Oe principii, care me arat imko 
1 Lan i, morfologiei, rel şi vocabujaruini unel lumi, 
D yom analiza Ve als din ope S LL L. Caragiale, 
Desvoltarea iectiel. Se citeşte textul dim 
est scop, Abu-Hasan a | e ment o Seata ae Me e 
d ‘wiesia si de teapa lui si 
T ew petrece vremes în. cel 
SUL la pränzuri şi Zziafeturf eu Kee 


s ot care de ar a 


EE vare si mal scumpe, s mai adus si taraturi söntärent 
sei mal vestiti « dä e 
B. en Se = N 
L rE, | ii 
rir care sunt 


roca m 


ee avis ar, Made hm 
Af telar săraci, („erängur A aiafetri ^s man 


' as dat pe negándite, : ES 12 | 
ae bine Ll ñe elementará cu nene mam Silit 
Z deauna să Wo mâhnese cătuşi de putin“ ix Er, 
„Dorin d 


De asemene, aprecierile iwi AL Vlahuţă despre limba marelui 
sáu priste > 

„Um mare constructor de cuvânt. La Caragiale chvantui scris 

capătă c 6 însemnătai= documeniara. ee "mimic nu se cla 

tind în strasnica legătură a construcției Im, — in marmurd. Lu 


eru tier deca 1 este impresia ct o ai de cále 
8 WE giae în "n t? (Epoca d 
Agia aces ae 
A i fendale, din apropiat), Cire) 
pci ‘ea? (Ep ii. de decr 
T j ioc prier secolului aj Iles, cane 
se) E, ds an tara noastrá Imprummiau obice- 
I3 cum 31 te care 34 le JE, de 
Dia Care sunt poeţii in opera 
E de societății : he" 
E: e or&üduirea a tärela îşi $ 
| | 4 x T L LA ua ap 
| Seet 1255 e | $ 
a * Care sunt formele de manilestare s preluirit mare- 
IX sey a 
| th em i dé exem 
| i topulare, ` lice, festivaluri Niterere, re ps 
Pi Ji Tui, bee Le in ir rider, 
| togratise pes! Mp opera ep 
L. Institut so scoli Audit sí analize asupra vieil ia zi ‘operei, “publicati 
H egerit s. eic): 
Qum K ark ri în. sonia noastră, centenarul t Caragiale 
Lk ele de bes română, sau citit şi sau analizat din serfert ale 
wi: în e /sedinpelor instrucitv-educative, - »referate en 
privire TR ja si opera Tui, sa organizát e — Caragiale 


— unde —.— edițiile prime ale operei; lui, sregistels p E ace 


le-a vendas tare a cofaboral, volume din. editille ch Uparite 
qu^ y aea: se pregăteşte 0 5 de hé i 
di festival, cling se ve (rupes nia comedor nO noapte lurtuncasi' 
4 $ e shin i ntig Den a H TH nostri} LA 
j wu > $ +: y. - 
| vw Se 27 
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mitat de teritoriul altor organizații tribale, e aa „dar condiția 
principală care ne permite să vorbim o Hmba-dieiect spe 
ciali æ tribului. Ea este limbs virtudes! denen ei, 
neum de sine stătătoare, independent’ C an -altor limi» de 
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à lud, a pleca; a porni, a prinde,-a ete Ale 
verbu! a inéépé, care are un aspect incest, Geer „a 
zept actiunii, ne face prin fori niar: să ne. gëngim 
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modelându-se după construcția in care este incadra! 


+ dra 
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un ingresiv ce a adormi, cu tot aspectul pur momentan al acestuis-. 
„Abia npuocsem a adormi- si un vis fantastic veni şi-şi puse a5 A 
ormi nbgreie sale aripi” (C. Negruzzi). " 
Ingresivul deviné incoativ si de îndată ce este pus în legătură 
e — SEN care aralá continnarea acțiunii sau a stării ede. din 
j ivul a adormi apare astiel ca incoativ tală de 
exprimă. începutul Stärii de somn pe care verbul = 
40 w o arată ca confinuándu- Xd tot incoative devin zi jügre- — 
agile a se desiepla si a se DEST de perifraza verbală a fi ee 
ca unele care arătă intrarea in starea de veghe care le Bria x 
Ir ae? atesta, 


A 
+ 


4 
— 
U 


VF 
rile in care, aspectul Ingresiv al unui. verb e transformat in inedatiy. 
mí ție werdele dim acéeagi frazà ci. ei, ci chiar şi de verbele der 
jrazeig ` urmatoare, unele «sezale la mari intervale dupa el. E 
.Mála fi trebue unchiașului să auza, ca sd den un culi asculti: 
„priminimă, EL vezi, nu se împăca: cu ones că zisese țirsitoarea de 
| dine: O grijă mare il coprinse... Pana una alta, copilasul crestes.. 

Feen, cta mere. S știa ente ‘n luna 


D 

AG 

ng Wu y 
- 


uncheasul, de te 
de a implini Visit déi 
(aina). frebui sá rds Ac) 


cel mai deplin înțeles 
E ai m cuiva dn cuțit pr = | nee 
| aspèct incoativ, Ser ste ara eios ul = de adânci 
rare a cn edil y exprimată in desfäsurarea ef | 
ia inimă. se intrista, nu mai putu să fie și trebui sd wäswfle 


= * " 
H = y k 


Revista , Femeia”, editatá de s iemeilor perdere te iig 
a ublica Populară. Romani, apare in fiecare lună po 
EC pe care le atinge, prin căldura L EH care s se cele 
D wai mulie articole, prin lus care subliniazá sí mal bine cele 
e, şi — în general — prin in care este distribuit materTaiu)..* 
. LL realizările din fara noastri, sit strâns de syenhicentale, pro- 


4 me ind pagină ai — me pilan da sema 
i de spocesele pè une ut femeile din ica: moastra.. 
D Act ne răsare în fata aci Gg, ge "a | 
fabrica de motoare Fa esáto 1 fal 
eula de rázbosie; c alo: © cg he munciloare, presedintä à + 
- Jes agricole cole tätoate discitánd ix 
` A s vesele, 


€ Limba. in cane sunt kes neh E nu es Ié Ze 
K. P EE ER 


Ce K.Z CE 
y 


Crac bi gr jor | 

iu fiacare: K al.reyistej. Von hasi rey 
pote mai iréevente. CE 

e febilinjarea "hejustii a preporitifine, orit" S adverbe 

7 v frstere la ania greoaie? be "rine Amd vo 


i = ^ 


C] . EN 4 ' ut 2 
E D E o 


1 Ff L Oy să ji, văzul ze piüpumi ae pd e de n 
25) : sură Ti, ar Ls pag 6). 


BS re is 


* 


liel 
^ Pini se crapă de ziuă benchetuese ei (an. IV, nr, 9, pag 9). 


E, Greseli de lolosire a articolului apar mal ales când e vorba de 
forma. de plural a substantivului copil : 


Măi, mii; in mt lin 
„„A 


Fraue neclar SORTA determinativului sau a virgulei 
(la deasemenea paners Ja pice. 


| Tatil cui ? Al povestitgpes sau al maet sile? 


| Despre mamele iniérdate in maternitäf prin grija. asiguriürilr 


| sociale, revista Spimes” 


Mamele paro stat Sech pied mt ete reer ida 


api minei.. (am; III Lm Al. pág. 1 
Dare 2 e esie plasarea femeilor in 


sil, sau acela dé i sănătatea mamelor si a noilor ies 
infe! care LCN cd coal os ester e lei 


toare: IN 
. aca e , fifi Z de arme baise: e ig m. de Ki 


4 B ar wa uns de ) ue pd Hm RS 
1 Ce Ken de. claritate Te Scoate Ts dr 


eua - 


4 ze a ueri aa UE cv Di 


==, 


ae aa D MN ME 248 


Sobiectul (uneori si Sredkcatul) : este nda: la sfărșitul propo- | 


cape A perse] pe neve nn Etre al mari Bare Mt tothe ks nr. Li, mag SC 


> 
A | 


„a 


Er a! "armia este: wa ar m Aie CN a » 
cd AA supáraioute., 8 de JR ara 4 0 
[M ing ons 


jns ne fé eol! cay construit A su Sout ae gc 


b^ inertia d 


Desigur pha sec medii întrun. n (mp ai 
emit, dar nu putem eoe 5 iriure run d 1 iat 
ink număr al revistei este următoarea lämurire ; Ki . 


Ana, Creju și Elisabeta Gic dit gospodine care Dër geren br 


00112 alfabelizar 


Ele due munes invátánd pe di ; sau dim ele. igi. taan 

seso învățătura de carte? La er 1 d frazei suntem ree 
să credem că ele isi due munca, cis E se; X 
siiu carte, dar după ce citim trio, vede de. tapi, le p sunt 


sestiutoarele de carte, care deptin dert penne s in E 
şi Să citească, 9, 
O frază neclară, incoherenta, eu 7 IM care jac 


el EE |o exprime adhari, ee 


irmoaren : yA 
Fabrica Uar ren dintr'um mic: à vopsitorie, Im BE 
alismiatur an ere Fabrick 
» d sa K SE M oes de textile; > L 


G Ld daten, A 
Th atelier? nd MSN ca fabrică! să se transforme? 
Un exempin artical siab El "scris dm winsien fu 
d eeng, Gea vrut să. înțeleagă pcs d articoli: v i diu 


Gloria: Tai lon naa agr c. o co 
6 S ESA => C ERE : 
Ge M Spots aas 1 * „gresite 


e EAN Pe 


— 
"ius 
* 4 


Se dd Cât mai maite ses de 3 
d în mumă prin caracterul lot Bi 


he a ts east de rais femelle [s n tara noastră. i 


Raen à noastră. 
mes primului e se adaugă incă un determinant, — 
de care se ieagá prin prepozitia- de, arücolului se face fu 


substantivul care | de: cuvinte, - 
in au e a Hunektoriler accentul! se 


ze realizează em: de et se acordà eu callficare m eu 
cursurile. vrr: gero Tun me cursurilor (de Wall. 
cele) ale altora, artionlat 


che dier Bopen? der 
E poezii ale altora (este clar: 

œa > expresiei s'a schimbat). - 
au L cánd, Lat 


E mai 55 sar 
we ats c nes de ap 


+ * MA T ( i D Mn ' i 
De. Rac Sc ac "e re 1 : - | 
E D ads * N YR LK T A / / T ee 


- 


18 


ant cu suibstanbival pregătire: and hiba ate sta de un anbuni* ^ 


"nivel Lesen Dës dobândit. unui ee Ce 

ar cu care gandisti ¿E OL 
: 400 se face Zëss? nivel, i e| devine ventral 
Sa pi în Ea ARES 
este má Y 
miei de o Lr A pd 
vedere pad a 


Planul de eiectrijicare a ii exprimă îns doi plan ami- 
mit de a se ocupa în special cu electrificarea Dacă wrem si 
comparam același plan cu planul de electrificare al altor țări, schim- 
băm construcția Eit content acordând articolul S substantivul plan : 
planul de electrificare al țării (noastre va ti depășit mai repede 
decât cel al...) Acelaşi fapt privit intro nous configuraţie. 

Toate aceste exemple ne dovedesc că acordul articolului posesiv 


în cazul substanti iyula! à NE gos un subsiantiv 
de care se leagă A de un substantiv 


in genetiv) eaga pin ren ielurk: Ge cu primul, fie cu al doi 
lea substantiv dintre cele două legate’ de. Insá, avánd la dis 
pozitie aceste două alternati má | trebue sá fie atent, pen- 
ree de felul acordului depinde înţelesul expresiei pe care o cons- 
rueste. 


COMPLEMENTUL INDIRECT 
Un articol din fir 910/1951 al revistei „um vorbim” sem 
nala faptul că, la“capitolol despre com Wen sere indirect, -grama- 
tica manualul? de clasa a V-a le greşite: Ogas- 
rele zum arate cuptractoral” şi „Ardealul K lost eliberat e către 
Armata Sovietică si se si Armatei yrs] 


y are el: față = E Geh ai Ger Zon * 
iapă 
unde ja anti mite int 
aus exemple ` 


Cartele, In orema de : 
Sano vechi Imple ck glasad fu para Umiss. Soh BA eet 


d AE MA faja Gs br: ma oa dicia Ba 


N L 
| g 
u 
* p 
Y 
6 
We 
f 


m k * a 


 Amandouá “cap in Bun mangi, fara” "me compis 
4 mente indirecte. Deci detinijia este defeetuoasá, Cei eibi A 
,Direct4ndirect" a celor două funcţii sintactice 
să se à leagă că inire ele există $i ceva comun. Aceasta fate ta. 

| A să Kar Eaa în potest mal apropiat ca înțeles. ro" 

| * direct, decât de cel circomstantial. De De yes = 
: „dacă manual „complementul direct determină un verb. | 


“and alc căruia trece direct lucrarea verbului”, = 

‘era CE Splement! Indire! tee să e o un ec asu 

h a căruia însă lucrarea verbului în loc sá treacă direct, se räs- 

Frigo bufireci. In telul acesta RA | ceea ce 

-complementul indirect de celelalte complemente Nu 

CH al verbului în cazurile dativ şi acuzativ cu ane 
mite este complement indirect, ci numai acela care in 
imp, este şi obieciul indirect al verbului determinat. Ră = 


mane P lămurim conținutul noțiunilor „obiect şi „indirect“ Lata 
| un exemplu ` 


: Zicünd. actales, Ji întinse un pahar (Carágiale, In reme. de rásboll 


Sil analizăm. Cineva, sá spunem À, face o lucrare, intinde, YA 
-crares Jui o sulere un obiect, paharul, mişcat dela un loc ia altul. 
Pasiv, ey rn trecut Tn = altculva, să-i zicem B. care. 
primeşte şi-l 

| D ES irá sinta care deci tru factori: o active 
me intinde}; subiectul Kas liv (A) ; bietul direct al acţiunii 
(paharul şi un alt obiect. ), care nu sulere propriu zig lu 
“rares, el sulere indirect, de. urma el, și atume sulere un căști. 
am spor, lată alt cxemplu'* 


Această clasie ne Se dele in (O dot „ M. V. cal Rau, H 
Las să le Eminescu. Ei tă 
T 8 CIE SEE 2 
in Fata Ind pol protesta. (Alecsandri, Moldova in 1857). 


M Cuvintele” subliniate. sunt complements 8 Fan să He 
inte direció u. dcțiunii, ale folosesc de pe urma 


3 ' Alteori “însă, consecințele lucrării pot să tie. pentru blech 
K Ce: ie, open, păgubitoare : 


"s T A 


"rr i 
er Tu at aitat de tandes. (Hasdeu, Răzuan si Vedra). 
"m Părintii mănâncă agandi sí Hüor 1 se strenezesi dinții (Creangă, Wanae 
K im concfuxie, complementul indirect este un obiset Ars 
Se dà sau ) se ja ceva” (I. lordan). 


$ toare, get © ` 
sented mu inte dei pama! 
dd pps 1 


Autorul rer x citat avea - 
follen lu nu este obiect i 
Complément Eet Să | 


acesta Tu apucat de un cuiremur Cri in 


ap 3 

Hal. AA “nu arată nici imprejurarea 
-— LM c fără să fie s 
Secu A Dar sw ns 
eetul p e aja? L-am 
"Oricum, el există. AT int a 
determinanti ar însemnă sá: 
verb d deoparte, 'vbiecte si ti 


practica AS “existența mácar SE 
fiv" definește” 


Ares nie Bu MADE E realá, E 
sabini mai “întâi hr Mies. apoi 
„ ver pasiv as K vie "st predicat 
"om — 

vg 


Faisé formé eod + 


F 
De acel farmec: sfani (Eminesct, Pe 
A 


Forms- lian adevărată: ü 
. oe 
Prodicaf verbal la forma pasivă" eg e d YA 
bată sigurie. erau Taliadevar ase * reni Tm eat), 

e Măfticipiu devenit adjectiv si edel vo EN us 

E Eo Ar in afar . ecd 


MENU tee dicil AA En 
| C > ug Buzău d se * c. E ome 


relative pot fi intälnite adesea, mai ales in T 1 

io care. 8 unui cuvânt sau a unui fapt care precede ff 
meje Se de legătură intre regentă si dependentă. De AH , 
ch ae n de pettece cat se ne AT 
ge. bon br alla a căror semnalare ne Done 
vue | ar ordin. practic cand e vorba de formules 
in seris. 4 anor idei, 93 A 


= là a unei relative de a explica si de complete 
o dee adăugire de amănunte face ca existenta o două sau me" 
Ue n intro frază să fie un balast pentra exprimares sim. — 
dia ahe De aceea acumularea rejativelof e ey > 

ee firul expunerii să posiá D mal usor ur. 

GE de exemple, rare,ce-i drept, dar edificatoare 2 


LUE, cri int inüzícol;. uniri. (aiea ordis ali. pe 
er e Pacticifara, unt Huld de vM EOS 
cune A te e es —.— aerer curioase, nensteptite. van 
abuz, Opere alese, 236); | * 

Frecvent d si aláles cercuri «diverse cared suni donnet de 


inmiliare se Iujelege ca eese Rei Fr | inspire mie canos 
de putiad lihe si care sunt putin intro mai ales Ta oscar "de — 


Ergee Opere [1952 II, 195. | 
De obicei, pentru m evita astiel de consiruciii ru relative repe: T 
şi mai simplă dacă pron Y 
sonal (pers. III] sau SE e d 
A sau chiar punct Alteori : Uu 


sau prin prepozitie en de pe, din, în spre. pentru eic 2 
EUN euer a eu 3 

lele relative. priveso obiosj nu acelaşi cuyánt ei ele determina — 

sau explică termeni sau idei dilerite. ` E 


Gm 

9 si REL suni id T^ | 

Lalo rin. pelitite „ 
er EEE Be 
P 

| 

| 


WÉI 
me are 


f J. 7 
fa Aa * 
p 


| cr we ar se întrebuințează repetitia unor TS bind ` 1 
iv serveste să basé 2.serie Mae pp pei. P 
vt swieci. 


ner ic ve le ni de am e ane ht odii - 
(Sa stt EUN A E 


E. x 1 (gyp née in drai relative mene sisielric in legături. 
eu dn ah valiad 


Penso nişte vorbe cara. er din Sol, pci E zen 
Hea SEN, DE 


ERR regi EE EE wem 


ss conti ia 


LN Mai curioasă si neconiormá cu spiritul limbi! contemporane e 

| relativa la început de frază, In textele vechi de frază cu o 
E — relativă poate fi destul de des întâlnit, uneori pleonástie. legat 
R de un pronume demonstrativ. 


= Care uceeú bucurie pre urmă au venit în suspimuri SL. snar 
| - (Neculcs, Let. IL 325) 


lo chip loge relativa mu poate 1 separa de regenta sa prin 

punet tocmai peniru că face corp strâns ca înțeles cu ceea ce pre- 

vede pronumele adică cu termenul sau faptele pe care le lamureste 

sau completează. De aceea exempiele cu relative la început de 

fază sunt destul de greu de Intdlntt — Merit: dacă ele totuși 

K astă, se cuvine sá fie menționate penip a arăta că acest fapt cons- 
9 fitve o abatere, 


^ F (sh inerexe paisprezece ore 
‘ . (pe zi). eii 


veche der si azi (exceptie- tot mai d rari) à men Te Së care 
e repetat în propoziția relativă : 


Am pus Jr — Pasas. "tal sulje, 


T: Taro! Alexandru 1: a dat ordin unu: grenadier să ze 
virdis care m fost ereditat de soldatul care jes frant gåt 
VFC "asc 


*esera supusil jaruhu ci | ofer: un | 
supunere faţă de vointa lui i 2 
(Unfversul, 12, ff, 1952, ob D. 


Astia! de vonstructii-artifieiale d lipsá de gritä 
in tormularea corectá a ideilor. Impotriva logi en armen E | 


; E Tm sunt unități 2 bine — — e 
ES 


d arbi 
ele unui sir de i intro exprimare — fléparte 
ul unei proze îngrijite. De aceea credem că trebne socolite ca 
< abateri si în consecință combätute. 


„Ceea ce 


ima vin sau posibilități de interpretare echivocă, Kre EE 
in ‚original. Elementul stilistic LE ne bineinjeles, $i as, 


importa, in iek 
esie, fără alá exactas, adică redarea 


rn E stiintifice, valoarea lui, însă, in comparație cu fa” 
more literare, stilui poaie Wee pe Wo al doilea 

A une} opere literare se ipgüdue — ba chiar i =- 
cen — sá se abata dela original ori de câte ori traducerea lite: 
a textului ar duce la efecte stilistice supărătoare. Grija pento - 
COPA Hi (e, o preocupare permanentă a lui, întrucât sa” 
ren unei opere literare nu constă in conținut, 1 şi m. 
peria stilistică pe care o îmbracă acesta. Prin urmare, cuviniele — 
expreaiile, consiructlile gramaticale din original, pot H, la nevoie. 
fniécuite eu alteje corespunzătoare, pentín ca traducerea să optie | 


1 


CH 


dească, măcar in parte, originalul, sub aspectul jui artistic. d 
In casal Werárilor stiintifice, sarcina traducătorului este; 

oun anbmit sens, mai simplă. Aspectul artistic devine un — sc) 

oarécum secundar, iar pe primul plan se situează numai continu 

iul Limba une: traduceri literare trebue să fie frumoasă, pe cand 


limba unei at (Dae ştiinţifice trebue sá fie corectă Și, mai ales, 
sor rir Dealtfel, cam aceasta se si înţelege prin . Wt 
unel cărți de imi 


Abaterile í ormale dela LN 8 trebuie reduse La mitimum 
ar preocuparea de capeteitie a tradncilorului trebue să He tedares MA 
cât mai exacläna tuturor ideilor exprimate de autorul cărții. (Dart: 
este nevoie (si se întâmplă uneori ca aceasta nevole să apasă ES 


lnl traducerii poate fi sacrificat în favoarea exactitätü. b se 
cu conditis ca altă soluție së nu existe, lar gresala stilistică ^ 
fie prea gravă, ` N | 
^. Luänd drept/punct de piecare, părerile expuse mai sus si eg 
Pose LS ier lor traducerea wolumului ai treilea din 4: äi 


cá svem de-a ag 
m punctul de vedere si rediri albom, şi aed 
Ae ins, à dim punctul de vedere al formèt, 

Inexáctitátile de fond 3553 si, tn genere, de més W. 
portam. Cauza lor este, te orf nu o slabă xw: , 
nónstere à limbii, ruse sau române. ci em y 
uiruct!] gramaticale sau imtorsáturi de haji intorecte, care dica 

>, üenaturarea confinutuiui. 
Ceva mal numeroase suni. greşelile grenlatieale S stilistice; ^ 
erer causa trebue căutată "ur dorință traducătorului de a respect: 
„east mai mit original -~ 
$ a P 


Aa N 


T 


ig > < x 


“tree. la gba tonis great p e, danc 
ugurin ueri 
I. rejet de pana e e We 


exempts : 
«guvermul sârba fost ‚de acord d satisfacă aprogp 
aed ultimatumului. Cu toate "` ge dora T 
„tare se greg se nainte ` de 
bu 124—110! 
5 incinte nu C E d 
x royoca y legere 
wr r et = Inainte, cu sens Tem 
T E săvârșită cândva, in “tn 
ha dimpotrivă, Ce cele maj mult 
aveam muting de 


ha că estate detali AIN S ale pregătirii 
tpt e terminat, ci ^ Sar fl puli Spune 
Mac de eer MERE D le sa are. 

gülise de plecare 


La o confruntare stem a intregii traduceri au Ariginalul ar 
mai Jezi, probabil, la iveală sí alfe-greseli de continut. otusi, ju. 
\teeänd dupä sondaj le. destul de nümerbase pe cart lem (Ge 

-socotim că - ul lor trebue*sá fie cu join neinsemnal, iar 
denatuvárile, in genere, lipsite de gravitate” 

II. Ursel sintactice si Silistice propriu zise — ceva mpi tnu 
meronse, însă -nici ele prea grave. Ar trebui mai ales înlăturate 
MNT c WA la modified de sens, ‘find, deci. prin cor- 

n produse e rte ssemänftoare, en greselile aa 
nate in paragraful precedent: Tata căteva pede. | 

„Dacă duşmanul ñh se predă, el este nimicit” (peg 817—353). 
Corset ay fi fost: „Dacă dușmanii! rn sé predă, el Prebue mimic! - 
Desi cuvântul trebue nu gureaz& in original, datoria. traduce 


forului era să-l" introducă fn traducere; pentri. a reda astiel nuanis 

E hage Tan N Ra care dée in speță, forma, fagen. 
mală à ului rüsesc i pe care op ie E erai 
romdneasch) feste inimicif) mp o ale y amoral. 


iet Nicolas" JI an intemeiat 6 concesiune L E ek 12 
in (oreen A (bag. 35-96). Covent at 


| Gesi) imedial..,” 


e ding’ omiterea nemot m yani, ra d „foare 
uniti. erai joci, mediar" E 5 an n 
alen şi anume articularea substantivului aventurar ane 
be): äcändu-l astie! pe cititor să eleng De Gite roba de: for: 
Fear terii din 3 țarului K ‘tt dni 4 Sr “imp ai hang 


ee EEN 
be , I F y 
| SCC së au exista ür eoi, REN. bone suit fi adi 
| ie "vorbind, prin ambele forme românești ($i agenta s © 
pett Tínhnd seam “de context, traducătorul trebuig : 
TENG forma neartichlatä, din motivele aräfale mai sus. 
raducătorui nu arlicuicazá uneori numele de oraşe di Sar ` 


E desi, în limba română, regula ar fi asimiliarea | — 
de vedere al articulării, cu substantivele comune. (eis res 4 


 Leningradui, am văzut Kievul;  Sevastopolui, Berlina. 
Veri Pic). In traducere gásim : „Timp de pes zile... Rote d 
a lost în mâinile răsculaților.” (pag. 66). ? 
"dapanezii au bombardat Port-Arthur de pe mare...“ (pag. 38 
Poate cá exitarea traducătorului de a articula numele de af 
“oraşe citate mai sus se explică prin aceea cá.ambele sunt cum. 


2 dar acosta nu este un moliv sá nm se aplice regula; 8 déi 
primul cuvânt == Kronstadt — este simțit compus. numat div 


care cunosc limba germana. Insusi traducătorul nu s 
de acest 


srhieuleze substantiveie ; câhd ele stan in cazul pene 
De exemplu: Importanța căderii Port Arthurului“ (pag. 36). » : 


Acelaşi tratement — din punctul de vedere al articular — U" 
ap în limba än şi substantivele compuse, formate din. pre- 
scurthri (een. cel puțin marea ler majorilaie).- Cf: Sone 
Nepal, Cefereul eic. In traducere gäsimm iN 

menen a incepst-iratative eu Vikjel.." (pag. 215). "7" AME 

Nearticulai; Vikjel pate a fi um nume de persoană, în rest ae 
tate, nu este altceva declt.nn substantiv compus de tipul Gort E 
somol”, și Înseamnă, Gémitetur executiv al uniunii munciloria | 
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